
KÉPES- riA 
Előfizetési árak: 

Ezész évro 10 pengő, félévre 5 penzőó. 

Égyea szám ára 24 fillér. 

Amig hullanak 

tizemnegyedik kerületi hateme- 
bérház óvőhelyére menekültünk 
apest legutóbbi bombázása alkal- 
al. Amíg a személyfelvonó szor- 
iasan közlekedett a hatodik eme- 
és az alagsor között, hogy a gyer- 

ket, öregeket és nőket szállítsa, 

kis erdélyi társaság, amelynek kö- 
ben az esfét töltöttem, nyugodtan 

getett lefelé az ötödik emeletről. 
idő volt hát megfigyelni az em- 

ket, ki hogy fogadja a sziréna 
bölését s milyen arccal foglalja 
ijelölt helyét az egész óriási ház 

etére legyen Budapest lakói- 
rémület sehol sem volt s ko- 

lyan és fegyelmezetten töltötte 
denki a nehéz másfélőrát oda- 
Ahány ember, annyiféle. A ház 

nyiféle vallásá. t bizalommal 
mindenki az ővőhely falán lévő 
ztus képre. A gyér világításban 

amikor az 

Megtér az 

például, mit 

Laptulajdonos: 

MINERVA DRODALMI ÉS NYOMDAI 

MüfvmmZET RESZVANVTARSASAÁG 

Irta páÁVID IvYÁN 

hogy színte zzott a sotelségben- min 

den kiejtett hang. Tovább egy cse- 

lédleány ült. A ruhájáról nem lehe- 

tett megállapítani, hogy hová való, 

hiszen mindenki selyemben jár. De 
a haja hosszú volt és olyan csendes 

nyugalommal tette össze ölébe ejtett 
kezét, mint prédikáció alatt a temp- 
lomban szokás. Megint mellette ka- 

rosszékben öreg, beteg asszony. Két 

fiatal leány volt körülötte s csende- 

sen beszéltek hozzá. S így tovább. 

színte végtelen sora az embereknek. 

Valahány vau, mind más, mint a 

többi. Más a teste, arca, lelke, vá- 

gyai, élete. Csak itt lettek eggyé a 
veszély óráiban. 
Odakint egyszerre talán ezer gép- 

ágyú ontja az acélesőt a támadók 
felé. A magyar gépágyúk hangja úgy 
ugat, mint egy falka kutya. S közben 

tompább, mélyebb sorozatokat küld 
a levegőbe a nagyobb elhárító fegy- 

verek csoportja. 

lóan kong a sok lövés. Sorozat soro- 
zat után. Csak találnának, bár min- 

den tizedik lövés halálos találat 
volna, — gondolja magában a régi 
keresztények módjára föld alá bújt 

ember. 
Közben mély morajlás haliszik, 

így jut el a föld atá a bomba robba- 
násának hagja. Odafent most bizto- 

san megrezzennek az ablakok. Vaj- 

jon hol csapott be? 
Amíg hullanak a bombák, sok 

mindenre rájön az ember. Megtudja 

UÜstdobhoz hason- 

Megfelenik minden Sszombatom. 

é 

Kolozsvár, Brassai-utca 7. szám. 

Telefon: 18-87. 

a bombák 

,szorongattatás percei vel. Meglátja, 
hogy milyen nagy magasságok s 

mélységek vannak az életben, hogy, 

milyen oslobák vagyunk, amikor ém 
telmetlen dolgokon jár az eszümk s 
ciímért veszekszünk, vagy sorrendért. 

Amíg hullanak a bombák, befelé néz 

az ember s ha súlyosak a szavak, 

amiket kimond halkan a félhomálya 

ban, csak a sok meglátott harmsság 

tól terhesek. 
Emeletenként 

Jakók és az érdekek. Az egyik sarok- 
ban arról van szó, vajijon egy ötszáz- 

kilós bomba hány emeletet tud be- 

szakítani. A hatodik és ölödik eme- 

letet biztosan, véli 

de az sem lehetetlen, hogy mind a 

hatot, a pinccig. A két legfelső eme- 
let lakóinak szinte egyszerre villam 

egy asszony, 

az arca. Mint falun, amikor megjös 
az árvíz s a veszélyeztetett határom 

levő földek gazdái közösen ugranak 
védekezni. Az egyéniségébe. a saját 
külön életébe fulladt nagyvárosi em- 

berben így kelti fel a közösségi ér- 

zést a veszedelem s így oltják a tü- 
ássák az omladékot ott, ahol 

akar kifefezni az rés a 

csoportosulnak a



ETI JEGYZETEK .. a 
Népvándorlás folyik 

a Székelyföld egyes útvonalain. 
Szekértáborok füstje száll a tavaszi 

idején kerekedtek népek, 
csak éppen kard nélkül s vállukon 
a nyílvesszővel tömött tegez helyett 

kulacs, vagy hitvány, szovjet gyá- 
rakban készült, 

szonót évig tapasztalták a saját bő- 
rükön s nem kell őket arra oktatni, 

hogy védekezzenek ellene. Minden 
- 1 . 

i ,gyer- 
mekei, szülei pusztultak el a börös 
hordák fegyvereitől, vagy az éh- 
inségtől. Emlékezzünk csak arra 
az időre, amikor egy év alatt 

őtmillió ember pbeszett 
éhen a Szovjet igáját ny öő- 
gő Onoszországban! Áz új 
népvándorlás hazátlan menekültjei 
ezeket juttatják az ember eszébe, 

i végnélküli 

Zsidák nélkül élnek 
a városok 

ár Erdélyben, amióta külön, err 
célra kijelőlt területekre szállítot- 

ták a csillagosokat. 

hogy megszabadul junk 
dóktól. H 

ége, a falvak nyugalma, a piac 

sem vállalták a magyarságot. Még 

az a zsidó sem szeretett gyufát 

gyújtani szombaton, aki pedig ki- 

keresztelkedett, még a keresztény- 
ként szereplő héber is 

élesebben érezte 

a bújtogatás, a 

és vagyonának 

megkárosítása 
volt a célja. Sírjon a zsidő után az, 

aki zsidópénzből élt s azt vérdíj- 
ként kapta. 

Vitéz Rátz Jenő kelyettes 
miniszterelmölk 

legutóbb mint egyetlen követhető 
politikát, a „katonapolitikát" hir- 
dette meg. Nem kell sok töprengés 
és különös értelem ahhoz, hogy az 
ember természetesnek és valóság- 

kijelentést. Hábo- 
rúban mindig a katonai szempon- 
tok a legfontosabbak és minden 
más csak annyira értékes és sürgős, 
amennyiben a katonai erőt 
b 

a háború 
terem s olyan békét, ahogy a hábo- 
rút befejezzük. Nem mindegy, kogy 
milyen , milyen felké- 
szültséggel veszünk részt a háború- 
ban. 
lehető 

k a katonapolitikának a 

aranyékszerek és más értéktároya 

lapultak a rejtekhelyeken s mi. 

nik őrizgetett egy-két idegen, 

séges röpcédulát, vagy más bű 

ami az ellenséggel paló cimborá 
igazolja. Nem állhat ki ma egyet 

len magyan sem azzal, hogy i 

bűnösök a zsidók és el kell k 

kívánságok 
meghallgatnák a hat 

c akkor balamenny 

vissza kellene 
a vezérigazgatói 

elnöki székbe, visszaállítan 

pult mögé, odaültetni a káv 

em gyüűlölettel, 
szigorúsággal oldta me 

a magyarkormányazsid 
kérdést. szigor 

abból a nehány szóból, amit 

rok írójának egyik állom 
vonatai 

Miért? 
a bel szükségét nem is ketl y 

Így elsősorban a vérében tisz- 

ta falusi magyar nép tud- 
ja, hogy ha megtámadják, 
akkornem könyörögni, ha- 
nem védekezni kell 

- 

Nem védketünk egyéneket 
a zsidóság közül, amikor az egész 
zsidóság bűnös. Nem egyének ellen 
hozta a kormány a rég várt intéz- 
kedéseket, nem 

ak tisztességesebb 1v0n 
eszállása és sok más dolog 

az első eredményeket. Ki- ! 

haogy a legártatlanabb zsidók 
elhalmozott élelmicik. 

g k 

tek, hogy ők aztán bec 
Azoktól, 

a lakások leltározásakor kiderül 

varc Izsáktól, 
vagy Naftali Efraimtól kellett meg- 

szabadítani az országot, hanem az - akik 

»adság? Erre azt felelt 
kapott is szabadságot, de ne 
haza, hanem idegenben t 

a nehány hetet.- T 
hozzátartozója otthon 



at d na 

megér 

a ragaszok, 

Elektromos Művek mérnöke volt. 

. kik uralkodtak a miagyar renaá fölö t és 
é 

erte az országban tek 

klolret 

amelyek a huszonöt év 

zsidó bolseviki rémuralomra 

keztetnek Kun (Kohn) Béla és 

véres uralkodása a nemzet tes- 

h. talmas sebeket okozott Most, 

más bolsevisták 

mes időnként a huszonöt év előtti 
nyekkel foglalkozni 

1 Érdemes volna jól utánakutatui a 

soknak: a prole kt leg- 

adabb napjaiban is sokan, fölös 

számmal akadtak olyan zsidók, akik 

megkeresztelkedtek Nem egészen érdek- 

telen feleleveníteni egy akkor közszá- 

jon forgó pesti szólás-mondást, amely 
szerint: 

1 
taiura 

– A kormányzótanácsban har- 

minchárom népbiztos közül huszonöt 

biztos zsidó, nyolc keresz- 

tény, de az nem bizto 

Kelen, Korvim, Kelermem - mimd zsidók 

magyar munkásokat a szociál- 

keresztül-kasul 

másra, mint magukra nem gon- 
ltak A korrupció a legmagasabb 

(okon állott 
A leg/eltűnőbb volt a Klein-család 

űködése 
Kelen-Klein József 

elés népbiztosa, 

volt a szociális 

aki azelőtt az 

En- 

lt, akik, hogy a feltűnést elkerül- 
választottak ma- 

má- 
Korvin-ra magyarosította a nevét. 

len éphiztos volt, fivére, Kelemen 
nnek a népbiztosságnak textil- 

tályát vezette, míg Korvin (a hir- 
it Korvin-Klein Ottó) belügyi 

épbi ztossá, ág politikai osztályán telje- 
ett szolgálatot. Kelenné, született 

ied Jolán, egy volt gyorsírástanán- 

nő, mint osztályvezető a közoktatás- 

ügyi népbiztosságnál Korvin- Klein 

Ottóné (született Sipos Erzsi) a nép- 

jóléti hépbiztossagnil volt osztályve- 

zető, aki hogy a feltűnést elkerülje, 

leánynevén eepelt hivatalosan. Ke- 

lenné apja: Fried Lajos, különben 

gazdag textilkereskedő, a posta ruhá- 

zati osztályának főnöke volt. Kelenné 

fivére: Fried Jenő egy gyermekinté- 

zet igazgatója volt, ugyanilyen beosz- 

tása volt Kelen Hugónak is. 

Egyetlenegy zsidó családnak tizen- 

három tagja visett hivatalt! 

Ugyanilyen módon kerültek betől- 

tésre a többi népbiztosságban is a hi- 

vatalok Kun Béla sógora osztályve- 
zető volt a szociális termelés népbiz- 

tosságán. Kunfi Zsigmond felesége 
osztályvezető a népjólétnél. Kunfiné 
fivére: Rónai Zoltán igazságügyi nép- 
biztos volt. Kunfi fivére politikai meg- 
bizott a népruházati hivatalnál. Seid- 
ler népbiztos felesége volt a szociális 

famyjrvrok vezetője 

zsidők 

Egy zsidó család mralma 

Landler, Varga, Kunfi és Rónai 
biztosok sógorok voltak. Mondhat- 

ánk, hogy az egész tanácskormány 
yetlen messze szétágazó család volt. 

nös ér deklődésre tarthat számot 

házkutatások és ha- 

valuták és drágasá- 

Amikor április 30-án olyan hirek 
érkeztek. hogy a románok átlépték a 

Tiszát és amikor már mindenki meg 

volt győződve arról, hogy a tanács- 
uralom csak néhány napig tart már, 

Hevesi zsidó elrendelte, hogy 
nemcsak az ő 280 embere, hanem 

azoknak családja, barátai és ba- 

rátnői, mindent, amit addig rek- 
viráltak, vegyenek magukhoz. 
Mindenki migyen, geai min- 

dent, amit tud. 

A későbbi aa kiderült, hogy 

egy házmesternél 28 pár női cipőt, 
egész vég selymeket és csipkéket ta- 
láltak, mintegy 180.000 korona érték- 
Den. Az ékszereket Hevesi nyolc meg- 

vette és megkísérelte, hogy azokkal 

kereket oldjon. Egy 
vádbiztos (ahogyan 
szek munkakörét 

akkor 
elátó prolet 

való menekülése közben, 

hattak azon: bízható embere s ítségével magához ha 

turából nekik, 

Palágyi nevű 

memnyit Joptak a grnr gyonkol 

talnokokat nevezték), „megneszelte a 

dolgot és hivataiosan jelentést tett 

Hevesi Zoltán ellen, követelvén annak 

bírói úton való felelősségrevonását. 

Palágyinak ez az egyéni akoiója azon- 

Pan mégsem járt sikerrel, mert egy, 
másik népbiztos, a félelmetesen hir- 

hedt László Jenő lefújatta a bírói els 

járást azzal az indokolással, hogy az a 

népbiztos Hevesire, a fivérre nézve 

nagyon kellemetlen lenne. Hosszas 

húzav ona után mégis csak elrendele 

tél bírói eljárást Hevesi Zoltánt 
ellen. 

Ötnapi hajlóvadászat után sikerült 
Hevesi Zoltánnak nyomára akadni a 

zebegényi erdőben, azonban 

csak egy 150.000 korona értékű 

diadémot találtak nála elfogatása 

a'kalmávat, míg a többi éksze- 

rekre vonatkozólag azt mondotta, 

hogy azokat beledobta a Dunába. 

Hevesi Zoltánt bíróságok háron 

évre itélték el, de fivére ettől a kis 
incidenstől nem zavartatván magát 
továbbra is népbiztos maradt. 

Érdekesek azok az adatok is, ame- 
lyek arról árulkodnak, hogy 

milyen rekeke válek magukkat 

az egyes népbiztosok, 

mikor a diktatura bukása ulán mene- 

külésre fogták a dolgot 
Szamuelly Tibor, aki a Lajtán át 

amikor az 

osztrák csendőrök letartóztatták vol- 

öngyilkos lett, feledkezett 

magát az útra bőven 

láltak kék pénzben, 
rom darab ötvendel áros 

jegyet, tizenhárom darab ango 
bankjegyet és 360 darab svájci 

ernepé 
Polányi népb tos hamis útlevéllel 

Svájcba indult. Negyedmilliárd értékű 
papírt vitt magával, azonkívül p 

relán készpénzt 

míg ő maga különvonaton utazot 
miután az osztrák kormány beuta 

redlrék megszerezték 

k átta kék 
Vót vittek magukkal, 

mennyiségű ékszert és értékpapírt 

Mennyit kaptak a munkások? 

vajjon a prokták 

azok 
több hasznuk, 

fol. ná útjuk 



332. oldal. 

Jókai és 
Galovcsik Gyuláné, Jókai unokájá- 

nak dadája kórházban fekszik, szív- 

billentyűtágulással ápolják, kórházi 
ágya mellett látogattuk meg. Éppen 

A 14 václ 
a g s rögtön 

dJókai uzsonnáira terelődött a szó: 

ai kora délután szokott 

uzsonnázni - emlékezik Galovcsikné 

- és orán vacsorázott. Érdekes, 

hogy minden vacsora előtt evelt pu- 
i Azt tartotta, hogy egészségé- 

– Jók 

kenyeret is, ezt rendszerint friss tejjel 
ette. Egy vidéki felolvasásakor ízlelte 

meg először s azóta állandóan kedvelte 
A 

egy 
abbáziai nyaralóról beszélt. Jókai, 

Masika és a dada utazott el a „bol- 
dogság-városba", ahogyan a nagy re- 

gényíró nevezte Abbáziát. Alkonyo- 

dott, közeledett az első abbáziai va- 

csora. A dadának, aki házvezetőnői 
teendőket is végzett és résztvett Jókai 

napi kosztjának összeállításában is, 
hirtelen eszébe jutott, hogy nincs pu- 
liszka és kukoricás kenyér. Rögtön 
értesítette a szálló tulajdonosát, aki 
véletlenül magyar ember volt és nagy 

rajongója kainak. Az egész sze- 
mélyzetet kutatásra indította: bárhon- 

Mire Jókai vacsorá- 

rotyogott az abbáziai 
űzhelyen az ott szokatlan eledel, ser- 

cegelt hozzá a vöröshagyma. 
– Jókai a csodálkozástól 

El
 

össze- 
csapta két kezét — és Galovcsikné 
utatja, hogy milyen lelkendezve 
itta el ezt a tapintatot. — Aznap este 
ég bablevest evett csülökkel és kap- 
s túróslepényt, ezek voltak a leg- 

kedvesebb táplálékai. Nagyon szerette 
ég a túróscsúszát, azt vallotta, hogy 

ez az igazi magyar eledel. Mindig bort 
ott ásványvízzel, a vízről azt tar- 
a, hogy békának való. 
– Egészségére gondosan vigyázott 
nem lehetett volna rávenni, hogy 

feketét igyék. Nagyon féltette a szívét 
hogy a feketekávé öli 

y 
zott egy aranylánc: Jókai aján- 

a hűséges dadának, egy dedi- 
ényképpel. Jókai a kövelkezők- 

Apróságok a magy magyar 

a puliszka 
ifró életéből 

— Ezt a képet — emlékszik a hűsé- 
ges dada — nevezetes alkalomkor 

] kaptam. A Balaton partján üdültünk 
egy tavasszal és alkonyat felé sétára 
indultam Masikával. Jókai nevelt le- 
ányának és Feszty Árpádnak kislány- 
kájával. Már besötétedett, mikor Jó- 
kai átkutatta az egész szállót, hol van 
az unokája. Rögtön összehívta a szál- 
loda egész személyzetét, inasokat, por- 
tásokat, szolgálókat és fáklyákkal in- 
dította őket kutató útra. Ő maga elől 
haladt két fáklyával és végül megta- 
lált bennünket. Határtalan boldogsá- 

gában fáklyafény mellett ibolyát 
dett unokájának, csokorba kötötte 
hajába akarta tűzni. A vendégek asszonyok és lányok- szálanké 
könyörögték el a virágot, eltették e 

lékbe. Voltak asszonyok, akik me 
csókolták az ibolyát. 

Katka, aki másfél évtizedig szol gálta az ország akkor első íróját, ! 
radt öregségében 
tat. Időnként előveszi gy se o egy-egy regényét, nézegeti szép lilabetűs ajánlósorokat er Katkának minden könyvéből adol egy példányt, És olvasgatja, gyakra 
felsóhajt: 
— Istenem, mielőtt megírta ez 

szép történetet, egy este mesekép, 
mondta el Masikának. 

Amikor a gép magasan ívelő hódító 
útjára indult, a gépkorszak embere 
temetni kezdte a lovat. 

Néhány évtizeddel ezelőtt még 
sokan voltak olyanok, akik mú- 
zeumot akartak létesíteni a ló 

emlékére, 
hogy az utánuk jövő nemzedékek leg- 
alább kitömve láthassák az ősök leg- 
kedvesebb háziállatát. 
Ezek azonban rossz jósoknak bizo- 

nyultak. A ló nem maradt alúl a gép- 
pel vívott egyenlőtlen küzdelemli 
Nem tünt el, nem is 
k . az állatker- 

lt lakójává, 
sőt a statisztika szerint még csak meg sem fogyatkozott. Az első világháború előtt Magyarországon kétmillió 
volt, a trianoni csonkaországban az 1931-es kimutatás szerint 864.000, a megnagyobbodott országban 1942-ben pedig egymillió és 400.000. Minden száz lakosra tehát változatlanul 10- 
11 ló jutott. 

Persze kétségbevonhatatlan tény, 
y a gép erős vetélytársat jelent az 

igásállatoknak a mezőgazdaságban, 

európában csak egy igásló lesz, addig 

nemcsak a városban, ahol az autó na- 
gyon háttérbe 

a mezőgazdaságban inkább az 
ökörre, mint a lóra jelentett veszedel- 
met 

Nyugateurópában a traktor meg- 

jelenésével az ökrök fokozatosan 

kezdtek eltünni, a ló azonban 

szinte Itozatl iségb 
megmaradt, 

éppen úgy, mint nálunk. Pedig ott 

sokkal behatóbb a gazdasági élet és a 
gép használatára nagyobb tér nyilik, 

mint hazánban. 
Felesleges tehát a lő kipusztulásá- 

val számolnunk, mert amiíg Nyugat- 

a ma arországi kevésbbé belterjes 

A lótenyésztés jövője 

körülményei 
Ne a maradi gondolkodás, v 

lag megsinyli, 
pedig árt, hanem 

lözhetetlen erőtermelő állat marad. 
belte- ág 14t 

és annak ükség ű kö 
nyeként azonban lassú átalakulásor 

ment keresztül. A kistestű, n s 

kony, fürge fajtákat fokozatosan 

váltják a nagyobbtestű, lassú de e 
szersmind nagyobb teherbírású ták Bele z 

B 

A magyar állam már régóta erőt 
jesen karolja fel és irányítja a ló 

nyésztést. aminek részben honvé 
lagy 

i 
otv 

nek importjára, 

neseink fenntartása és a köztenyés 

magas szí lának biztosítá 
kében. Széchenyi szavai nem tal' 

üres fülekre és a legnagyobb ma 

ma bizonyára elégedetten látná, h 

mennyit változott az ország 1 

k 

y 

leli a változott viszonyokat és 
fejlődés sürgető k 

k b 
1 , 

s 

úri kedvtöltés irányítsa a g 
lótenyésztő törekvéseit mert 

x ke 

a közössé 

em a józan 
legy 

viszonyok közölt még inkább nélkü- 
És a gazdaságosság elve 

elágy ap tékadó vik 



e33. oldal. 

ujságolvasó és a rádióhallgató 
sokszor hallja és olvassa 

ket a földrajzi neveket: Sztanisz- 
Sztrij, Nádvorna, Delatyn, Otty- 

Radautz, 

kilométeren belül vannak az em- 

tt földrajzi nevek, kívánatos tehát, 

közelebbről is 

ihol most honvédeink küzdenek 
alkothattunk maguknak. Nagy álta- 

lánosságban a városok és a falvak 
és számará- 

nya a következő: 
Sztaniszlau lak k a száma kb. 

60.000 volt. Ebből 68 százalék ukrán, 

százalék lengyel és 24 százalék 

zsidó. A város környékének többsége 

ukrán nemzetiségű. 
Nádvorná lakosainak száma kb. 

10.000 volt. Ebből 55 százalék ukrán, 

4 százalék lengyel és 41 százalék volt 

a környék 75 százalékban 

ukrá 
ot tynia lakosainak száma kb. 6000 

volt. Ebből 34 százalék ukrán, 11 

százalék kengvel, és százalék zsidó. 

g Kelet-Galiciával, avagy ahog gyan 

át mondják, az „ukrán saroknak" 

jelentőségével. 

Nemzetiségi tekintetben 

n tarka képet nyújt ez a hazánk 
ületéhez legközelebb fekvő és ma- 
r hősök vérével áztatta terület. A 

tnyi földjét és hősök vére hullása 
eatta a mezőket, réteket és az er- 

töttünk ott és keresztül- kasul jár- 

k annak minden városát és köz- 

Lengyelország felosztása után, 
39 őszén a szovjet haderő 

szállta meg a Kárpátok vonalát 
és birtokában tartotta 1941 jú- 
niusáig a német-szovjet háború 

kitöréséig. 

A Legfelsőbb Hadur parancsa foly- 
mi is átléptük a magyar határt s 

ildözőbe vettük az ádáz ellenséget s 

se után azonban a helyzet teljesen 
megváltozott. 

A harctéri események 

ején nem álltak k 

adat . Ezért csak 

pontot. em m 
zlásról csak hozzávetőleges képet 

ázaléka lengyel, 

34 százaléka és 23 százaléka 

volt zsidó. 
Kolomea lakosainak száma kb. 40 

ezer volt. Ebből százalék ukrán. 

25 százalék lengyel és 40 százalék 

zsidó. A vidéke százalékban uk- 

án 

A ikai nagyjá- 
ból vegaole a többi említett váro- 

sokban és községekben is. Az eltoló- 

dás különösen a zsidókra és a lengye- 

lekre nézve alakult hátrányosan. 

Kelet-Galiciának ezt a részét, ahol 

most a harcok dúlnak, általában uk- 
rán saroknak nevezik. A gazdasági 

élet legfőbb tényezője a földművelés 

és az állattenyésztés. Élénk volt azon- 

ban a kereskedelem és közepes minő- 
ségű volt a gyáripara A mezőgazda- 

ság kivételével a két utóbbi majdnem 

kivétel nélkül a zsidók kezében volt, 

Bevehetetlen német erődök a csatorna partján. 

Az egykori Lengyelországban 
zsidók nem juthattak 

latba, de annál fontosabb 

töltöttek be a gazdasági életben. Len- 
gyelország felbomlása után a szovjet 
hadsereg bevonulásával a helyzet 

gyökeresen megváltozott, mert a zsi- 

dók mindenkit megelőzve léptek szov- 

jet szolgálatba s mivel a gazdasági 

élet minden fontosabb ága szovjet tu- 

lajdonba ment át, a vezetőszerepet is 

a zsidók kaparintották meg. 

A gyors katonai intézkedések 1941 

nyarán felszámolták a szovjeturalmi 

rendszert s bevonulásunk pillanatá- 

n a honvédség teljes anarchiát ta- 

lált mind a politikai, mind a közgaz- 

honvédség véget- 

vetett az anarchisztikus állapotnak s 

megszálló csapataink azonnal hozzá- 

foglak a gazdaság rend helyreállítá- 

sához 

—- 

Tájékoztató 
A bombakárosultak javára szánt 

adományát a 151.006. sz. postataka- 
rékpénztári csekkszámlára fizesse be. 
Befizetési lap minden dohányárudá- 
n 2 fillérért kapható. 

A csekkszámla elnevezése: „B. M. a 

légitámadások áldozatainak megsegi- 

tése letéti számla. Budapest, 151.006." 

Téves befizetések elkerülése végett 

ezzel a eszésse a befizetési lapot el 
kell látn 
Természetbeni adományokat váro- 

sokban a polgármesterhez, községbem 
pedig az előljáróságokhoz kell el- 
juttatni.



AZ ÁPÁM LAKODALMA 
Eccer csak azon veszem észre ma- 

gamot, hogy hát apám házasodni 

akar, s anyámot meg akarja venni. — 

" Eriggy a 
mmalomba, s örless a lakadalomra ke- 

nyérnek valót! — Rajta szegén! ka- 
pom és nagy firissan magamot, mind 

eme könnyü fickó, keresek egy átal- 

vetőt, fel, viszek a hijjuba három ta- 

risnyát, s megtőtök kilenc surgyét 

ojan dálnoki búzával, mind a makk, s 
mind a kilencet eccerre vállamra bil- 
lentem, s kiviszem a szekérre. Kiveze- 

i, de 

hóécs 
s úgy jól tanál. Próbálom a járompá- 
cát, s hát nem talál a he 

hogy megindujjanak: pedég 

bémenyek a malomaba, hadd hijjam 
a mónári, hagy a Rúzát segittsen bé- 
hordani. 

egy lelket sem kaptam 

omba. Nézek széjjel az ágy 
alá, s a pest megi, s hát ott látom, 

hogy a zöld kancsó nincs oti a szegen; 
abból megtuttam, hegy a malom oda 

van eprészni. Gondalom, hogy kmmán 
ha ennyibe 

amníg 
léjön, én addég meg es őszülhetek, — 
sztág az ökröknek es bajosocska esz- 
endőről esztendőre várakozni, mett 

n i 

ába ki a bérecre, s hát ott szi- 

bokrok között! vágok egy is- 
es jó husángot, kosztolni kezdem 
oldalba, a hogy csak tőllem lehe- é 

sa mig rea sójtottam vóna, 

lom messzüről, hogy megzerdül 
be a vőgybe s hát úgy öröl 
an zakatok éppen az én búzámat 

gy a béreről hamarébb leérjek a 

e, neki fekvén s béhingerődzém 
alom utánnam a mennyi csu- 
megkévánták tőllem az üdőtötést. 

t egy lágy tehenganyéba, de 

ártottam fel 

— Tréfás naese- 

Hezza dörgölgelném az arromot a 

gyephez, mind a tyúk szokott, s elme- 

nék, hadd lássam, az ökrők nem men- 

tek-e el az álló hejjikről, s hát az én 

ostornyelem oda fogont a födbe, s 

akkora fa nőtt belőlle, mind a brassai 

nagy torony: de annyi fiát kötöttek 

belé a seregéjek, hogy azoknak a 

árrogásától a malomzúgás nem hal- 
lott, Bezzeg megörvendék neki; gon- 

dolám, hogy most fogok seregéjfiat 

eleget! Jól futtam hágdosni a hogy 

csak kellett: felhágok a fára, dugom a 

kezemet, s hát nem tér be a likba, 

próbálom a fejemet, s hát jól betér! 

teli szettem a kebelemet seregéjfiúval. 
Ki akartam búni a likból, de hát én 

nem térek ki; haza futok, elviszem a 

ródaló féjszit, s kivágom onnét maga- 
mot. De nem tuttam leszállani, met a 

fa vastagocska vót, s a fejem es szé- 

dült, hanem kiátottam a mónárnak, 

hogy vegyen le; a mónár azt gondolta, 

hogy az a bajom, hogy megehültem, s 

nekem a fiától mónárpogácsát küdött. 

e én a tfiúnak ojan erőss ludméreg- 

gel mondtam meg, hogy nem eféle ba- 
jom van, hogy az ecceribe elfutott, s 

hozott egy véka korpát, azt nekem 
egy koszt végin felnyutotta Én köte- 

let sodorék belőlle, ojant, hogy a ma- 

lomkövet es fel lehetett vóna véle 

akasztani, próbálom, leér-e a fődig, de 

hát egyrét nem éri, fogom kétrét, s 

hát olyan jól leér, hogy még a fődön 

meghajlik. Ereszkedni kezdek le 
rajta, de egy féreg ott fenn, a hol egy 

ághoz megköttem vót, elkercelte, s én 
kötelestől lecseppentem. De mig a 

főre érek, addig a seregéjfiak a kebe- 

lembe megtolvasottak, szárnyikra kő- 

tek, s engem repiteni keztek Mikor az 
Őt felett repültünk, valami asszonyok 

ott az Óton rongyát mostak s kiál- 
tozni kezdtek felém: Mi a tüzes gutot 
csinál az a gyermek, hogy úgy tud re- 

pülni? ha leesik, éppen az Otba szoly- 
tyan, s beléhal! Láttam, hogy mind 

felém neznek de a seregéjfiak csárro- 
gásától nem tuttam tisztán kivenni, 

mit kiátnak; azt gondoltam azt ki- 
bogy oggyam meg az ingem 

n az ingem derekát kisza- 
badítám a harisnyám szijja alól: aval 
a seregéjfiak eccerre a keblemből 
mind kiduvadának nekem amennyi 
szárnyam mind elrepüle és én az Őt- 
nek köllösközepibe 
Csubbanásommal az 
pám az árkából, hogy az 
lóccsant a hagy ajjáig; 
árkába visszatakarodott 

gészen k 

belécsubbanék 
Ótat úgy kicsa 

Mánástól Dobojig, s Árkostól 
osig mind ellebte, mé a 
mezőt es egészen. No, ott vót hal e 
Tizenkét bihalszekér egy hétig n 
örökké hordotta, soha 

még sem tutta megkezdeni; 
meg nem szül 

de 
egy csóré cigánypurdé Köröspta 

mind felszedé a 

Eszembe jut, 

el hejjikről? 

pendejjibe, s elvivé 

hogy engem 

Sokáig mentem, 
hogy megfárattam belé. Látok a ré 
egy lovat, s reagondolom, hogy: 
könnyen oda jutok a hova 

Utánna indulok, de hát ő engem ne 

vár meg. Fogom a farkát, egyet for 
dítok rajta, s magammal szembe áll 
tom, s mondom neki amúgy mi 
lusoson: Hól! megájj, pityigango 

légy ojan jeszke! Megértette a jó s 

s megállott, mind a cüvek. Megn 

gelém a szürkét, felülék a barná 
s úgy elmenék a sárgán, egy lő 
s egy hágón bé, hogy a főd es 
utánnam. 

Egy hejt egy szőllő alatt men 
s annak a kerittésin belül sok szé 
gyümöcs vót, Megállittám a sz 

deszánék a barnáról, t 

Erőss meleg vót, meg v 
nyulva, hogy majd megepette 

tak nem messze egy 

amyek, de 

tam a jegyet a 

hát bé 

am 

bétőrni, de nem lehetett, 

lehetett egy araszos, ha 
fejemről a koponyáma 
betörém vélle a 
vélle s amúgy jól ivám. 

melr a gyepühöz, Elme 

fogva 

y 

a hajam 

nék a 
kilódittá 

elódám az szür! 
s úgy el vágtat 

g 
belé. 

embert; mik 
köt, utá 

jeget, 

m 



, lábat csinálga- 
sikolándva kaptam 

eleget sikolándottam 

ő jobban tudott, mind én, 

semmi letteképpen meg- 

Uram isten, mi tevős legyek! 

s szépen előmbe hozá: én elvém, 
ém, menék a gyepühőz, hajam- 

ogva kilódittám magamot; el- 
m a szürkét, felülék a barnára, s 

menék a sárgán egy ké ki s 

hágon bé, mind a ma 

Or a malomig értem, ott veszem 

e, hogy engemet apám otthon 
ött várni, keresésemre indult, s 

nem kapott, siratni kezdett nagy 

val: Jaj, lelkem fiam, hova let- 

jaj. jaj, miétt es küdélek el csak 

elpusztultál! A 
engem apám életembe szi- 

sóha sem hittem vóna, 

Ne busujjon 

egyet se, apám uram, mett itt 
yok! rossz féjszi nem vesz ell 

deghoztam szegény apámnak a lel- 

A zsákokat a liszttel szekérre rak- 

, haza mentünk, s az apám laka- 
át fáinosan incsinnaboltuk A 

ám vót, s a meny- 

n meg azután egy esztendőre let- 
met apámnak igazi törvényes fia 

ok; szépen feleseperettem s ügyes 

lett belőllem. 

Sokkal több cserebegár lesz az idén, 
mint máskor 

Tapasztalatok szerint az idei esz- 

tendő megint igen erős cserebogárraj- 

zási év lesz. Éppen ezért a hatóságok 

az idén különös gonddal fogják ellen- 

őrizni, hogy a gazdák a cserebogár- 

irtási kötelezettségük tekintetében 
fennálló törvényes rendelkezéseknek 

mindenben eleget tesznek-e és külön 

is felhívják a gazdákat és telektulaj- 
donosokat arra, hogy saját érdekük- 

ben is teljes erejükkel és a rendelke- 

zésükre álló minden módon irtsák ezt 

a rendkívül veszedelmes kártevőket. 

Mint ismeretes, a cserebogár gyüjtése 

a kora reggeli órákban a leghatáso- 

sabb, amikor a bogár mereven ka- 

paszkodik az ágakon és a hajtásokon. 
Minden egyes nőstény elpusztításá- 

val számtalan sok pajor (csimasz) há- 

rom éven át tartó rágcsálását és Pusz- 
tító munkáját akadályozzuk meg és 

ezzel felbecsülhetetlen szolgálatot te- 
nk a mezőgazdaságnak. begyüj- 

tött bogarakat forró vízzel öljük meg 

és márgás föld vagy féligérett trágya 
hozzáadásával trágyának, vagy pedig 

szárítva, vagy megdarálva és szemes 
közé keverve, baromitakarmánynak 

használjuk fel. Az illetékes hatóságo 
figyelmeztetnek mindenkit, hogy az 

irtási munkát ellenőrizni fogják és a 

hanyagokkal szemben szigorúan fog- 
nak eljárni. Aki útmutatást vagy bő- 
vebb felvilágosítást óhajt kapni, 

lathoz 

tér 11), 
intézethez 

Ottó-út 15 

(Budapest, 
agy 
(Budapest, IL, Hermann 

NÉBÜNK SZELLEMI KINCSE 

MINDEN HÉTEN EGY NÉPDALT! 
Kapitánv úr, arra kérem. .. 

Tempo giuslo J.gs-9z 

A 

magyar nép 
lapja a 

olvaséja a 
magyar nép 

Hadd ir-jak egy bűs de - - ve - let. 
2. Megirtam a bűs level 
Babám szív 

et, 
e majd megreped. 

Azért vagyok, csuhaj, ayen 
ba. miegyek Amerikál 
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CS4NÁDY G YRGY: 

Az udvarkhelyi temeső 
vformát us Temetőlsert 

'z a két szó aranylik ivesen a 
muagas, fekete, kovácsoltvas kapun. 
bz enyháti a kapu nagy feketeségét, 
sugároz békét és megnyugvást: nem 
egyéb van ezen belül, csak kert g 
aeon az órán nem egyéb történik 
velünk, csak annyi, hogy a magunk 
kertjeből ide lépünk átal, mindnyá- 
junk közös, nagy kertjébe, méhek 
duruzsolását naligatni a szívünk po- 
Tából dúsan nyilő Uliomokon. 
Én az én időmből még a másik fel- 

árásra emlékezem. Arra, amit a ro- 
mán letöröltetett onnét, 

egyrészét uújból és újból megerőst- 
tette, másrészét újból és újból meg- 
félemltette: 
Feltámadunk! 
HEe 0g egyetlen egy seó szebb volt 

ős többbet mondott, mint a mui 
kettő Kétezeresztendős hitvallás 
volt. Benne volt a közöttünk meg- 

jelent Krisetus. Benne volt az egész 
biblia. 

Az idegen uralom huszonkét éve 
dlatt is, messziről is, nappal is, éj- 
jel is sokszor elém merült a székely- 
mdvarhelyi temető. Sok éven át kö- 
celi ismerősök voltunk. Mióta a vi- 
vágról tudtam, itt lakott már anyai 
nagyapám és nagyanyám Csak úgy 
ismertem őket, mint akinek árvács- 
Kakék szemülk és örökzöld hajuk 

metőre nyilott. Ézt a kertet láttam 
máinden reggel első seemnyitásra, s 
magas kőrisfái között búcsúzott az 
ősei délutáni nap legtovább. 
Később még közelebb Jött. Hete- 

dikes, nyolcadikos koromban ide 

a szoba zártsá- 
gában mindenesetre célszerűbben fe- 

Ahogy Isten engedte úgy nőtt és 
lakozott itt minden fű, fa, bokor, 
madár, bogár. Valósággail hemzse- 
gett és duskált ae élet a holtak biro- 

dalmában. A felhágó nap melegétől 
lassan áthevülő márványlapokon csi- 
gák utaztak hétszínű, fényes fátylat 
hmúzva maguk után. Rezzenő bokor- 
aljban sündisznó matatott Harkály 
verte a gyertyán hasadozott kérgét, 
s pávaszem-pillangó libbent átal jáz- minbokorról vadrózsára. 
4e illat volt, ami a legkimoshatat- 

lanabbul bennem maradt. Napszitta 
gyanta, hervadó hárs, frissen tört bürök, kőrisbogár, elhullott állat és száeféle virág valami édes bűzt töl- tögetett össze egyetlen parfőmmé. 
Az ifjú halál, mondottam ma- 
gamban, s ezt annyit kellet szima- 

i, amnnyi árnyalatban 
érezni, úgy el kellett benne merülni, 
hogy a benyomások Tajzása mögört Heoratius ódája és a cotangens béta törve tangens alfával érdemben bi- 
eony messze elmaradt. 
Ahogy a virág és a fa nőtt, a ha- lottak is olyan egyremásra lakták 

meg a kertet. Kinek ahol s ahogy 
észébe jutott. Tér és idő itt nem volt kimérve senkinek, szabály, rend nem 
kötött senkit, nem voltak számok, 
parcellák, sorok, Ez az igazi temető. 
Ez ae igazi obsit. Az élet úgyis 
annyi skatulyába oset, annyi rendbe 
igaeit, annyi törvénnyel szabályoz, 
annyi tilalmat álít legyen a ha- 
lál korlátlan seabadság és megront- 
hatatlan nyugalom. 

Tegyet ül meg a temető. Ahogy a 
Székelyföldön szokás. A fábor-uto 
és a Király-utca keriti körül, s ka- 
puja a Bethlen-utcából nydik. A há- 
om utcánév csupa történelem, mint 
ahogy történelmet beszél maga 
város. Attila király öccséről emlé- 
Kkezik a Küküllő túlsó partján dom- 
borodó hegykupola: a Budavár Ta- 
dlán még mnála is Trégibb emléteket 
őriz a város déli határán vigyázó 

Kuvar Es itt áll a város s (ében 
Báthory István büntetése: a Székely- 
támad-vár, amit kétszer rontottak 

Itt, a Hargita lábjában a júnus 
djdzt tavasz S ebb én 

oldas temető volt 
b kert Délelőitön- 

tak erre s a lel- Apafi uran n 
őket Székelyudvarhely város tör- 

le a szabadságukat mindennél job- 
ban féltő székelyek. 

Báthoryak, Bethlenek, Csákyak, 
Kendyek, Barcsayak, Béldyek, Szé- 

nem egyszer látta 

vény szakában, vagy páncélos, kar- 
dos hadiöltözetben. Mégis fejedel- 
méekből és történelemből a temető- 

dennap látott polgárai tértek 
ide: tanárok, mivatalnokok, ipa 

A sírkertnek egyetlenegy 
van, mint egy pányvahurok a 

számára. A férje, T 
mokos hagyományozott 2000 
szegények ápolására – 1898.4 

5 a szándék és bölcs 

árvultak és megöregedtek, kik 
ban érdemesek arra, ho a kö 
ség viselje gondjukat, s akiknek 

nek semmi sem jutott. A város min 

jéből más már nem telik, mint 
rok ápolása. 
Legyenek együrt, hogy 

sorsban türelmesebbek és de 
bek legyenek, de legyenek kö 
halottakhoz, hadd érezzék, men 
halandók maguk is. 
A szegényház egyik lakója 

köszön. 
— Vigasztalódást, enyhülést 

jon az Isten! 
Nem tudja, ki vagyok, mit 

sek. Temetek-e vagy csak em 
kergetek. Nem tudja, kell. 

momra vigasztalás, van-e szá 
enyhülés, csak annyit tud, ho aktvns indenkire red fe 

éppen ma van soron. Az ember 

embernek Született. 
Ae út két partján keres e 

hosszában, 

versvirágot s hajt: 

Kocsis Máridnak 
Itt van a sírhalma 

e a 
Ő ae Isten előtt 

éleget áldosott 



zül: 1811 jan. 16-án 

meghalt 189, aug. 31-én 

mult század első éveiből valók. 

ég régebbiek gondozatlan md- 
ak, eo felükkel tefelé fordul- 
aztán arora buktak és belesüly- 
tek a földbe 
ime itt van a kőoszlop tetején 
,bánatában félarcára borult 
oszlán, aki, hacsak egy pilla- 
a mindenkit t mindig megállít 
Támitba vésett szuggesztív szd- 
kal: 

Szeretett nejév 
lktezoars roltkáral 
élt 6 éve 
meghalt É809 April. 20.-án 

n 

degen nyelven nemigen beszél ez 
temető. Ama huszonkét idegen 
endő alatt sem került ide é 

t magyar. Ugron, Pálffy, Sebesi, 
áce Korondi, Gönczy, Szaba- 

say, Koncez, Lengyel, Csép 
egét Kovács, Nagy, Solymossy... 

e mégis! Van tt egy valahol, 
k nehéz megtalálni a hó alatt a 

fekvő lapos követ, s a belevé- 
kis márványtáblát. Megvan! 

Marie Wilkowsky 
Have! 

Sem évszám, sem semmi más, csak 

háborgatja senki. 
Anyám úgy beszélte, hogy ez d 

ekült lengyel hölgy a szabadság- 

am 
eorge Sand között ggdió e 

zolta Marie 

A tragikus az volt ebben a 
emben, e Marie egy fél Fegjet 
gasabb Ezt a nev 

n bontozn éreztem és a katönb 

séget nem sikerült behognom soha. 
Cinóberpiros mellényű, felete fe- 

jú, fehér torkú vörösbegyek nibben- 

nek a fákon. A juhar és akác tok- 
terméséből pattintgatják ki a ma- 
gokat. 

Fák, fák. de miniha meggyé- 
rültek volna. Ae ám! ér kö- 

zülök egy csomót. Itt, is, ott is fek- 
szik e hatalmas Töres friss hó 

alatt. Mi történik itt? Mire ez? 
Gyanút kapva sietek fel a re. 

És csakugyan: a nagyapám see 
is keresztben fekszik az a két nagy 

fenyő, ami eddig a rácskerítésen be- 
uil föryosai gr y tizenkét mé- 
ter magass Ki tette ezt? 

A közetben sárga rotthánys mő- 
götte ásó bukkan fel koronként 
földből. Két méter mélyen állva ben- 
ne friss sírt ás a temetőőr. 
—- Adjon az — állok meg a 

feje felett. — ron miért vágták 
ki itt a fákat 
— Rendez . kérem, a temetőt. A 

túlnőtt fákat ki kell vágni, ez a hda- 
tározat. 
- Úgy? És ki határozta el ezt? 

A presbitérium. 
— Úgy? És ki engedte meg, hogy 

kivágják? A halottaknak hozzátar- 
tozóik vannak, azok ültették a 
kat. Megkérdezte azokat a presbit 
rium? 
— vVolt is háborúság, úgy hallom 

Dehát eg rendnek kell lenni. 
- Rendnek? Temetőbeni Minek? 
Vállat von. Miért adok fel neki, a 

temető rendőrjének ilyen kérdé- 
seket? 

még mit rendeenek? Talán a 

—- S hát azt a két fenyő: itt szen 
a síron miért kellett kiváguni ojjor 
— Miért? Tessék csak megnéznt, 

hogy zéjjelrontották már a gyöke- 
rek a kerítés köveit. Az ilyen nagy 

fa tíz esztendő alatt kivett még 
házat is a helyéből. 
Négem. Igazat mond és mégis. 

Rezdezik a temetőt? zt 

hoalót- 
takat is átrendezik2 
— ÚÚgy lehet. Ment amelyile sínek 

már nincs gondozója, azt a sírt hott- 
tá nyilvánítják 
— Csak nem adják oda a helyet 

másnak2 
Vagyigen. A e helyeket is 

mind újra meg kell váltani. 
Péne kell a temető é e, — 

magyarázza a temetőőr emmi- 

ből a presbi térium sem tud pénzt 
csinálni. 

hát minek a rendezés? Nem 
féln nek már el az új halottak? 

elférnének, csalehdt 
egyszer ee kell már csinálni. A 
katolikus temetőben már rég fizetn 

kell a 
Hát már ide is be ört a világ? lde 

sem Tent már ingyen köl kös odmi? 
Innét is kihá nyják a csontjatmat, 
ha a kés tor retet újra meg- 

vetni a era lját? 
— Miért setetjül az időr Miért 

nem vwárjuk m meg, amig elkopik ae 
írás és földbe salyad mpdk d a kő? 

Marie Wilkowskv, hallod-e? T- 
tokzatos, szépséges, lenge asszon, 
voltál, s leszel egy kosár ekn 

csont 

utolsó Igazításoka 



EMKE G pOSTA 
gy-oo gyujtoink es tagjaink 

Felsőrákos községben Kelemen Ist- 

áán unit. esperes 5 új tagot gyüjtött. 

Körösfeketetón Lengyel József állo- 

másvezetlő 42, Kiss Lajos áll. tanító 
pedig 11 új rendes tagot gyüjtött az 

Emkének. 

Szamosfalván Szilágyi László ref. 

lelkész 246 új tagot gyüjtött részünkre. 

gyüjtők fáradozásai 

megköszönjük és kérjük úgy az Emke- 

barátokat, mint az Fmke-munkásokat, 

hogy minél nagyobb számban lépje- 

nek be az Emke tagjai közé, illetve 

támogassanak bennünket a szervező 
ában 

Ujabb alapító tag 

Dr. Sebesi János ny. alispán, az 

Udvarhely megyei Erake-választmány 

elnöke alapító tagnak lépett be az 
Emkébe. 
Ugyancsak alapító tagnak lépett be 

Walter Guula közp. titkár. 

Könyvtárjuttatásaink 

Könyvtárakciónk során újabban 

könyvtárakat ijuttattunk Kisgalamb- 

alva (Udvarhely m.) Borbély Mózes 

tanító, a Beszterce-Naszód megyei 

Oláhszenigyörgy cészére Póka László 

főjegyző, a Szolnok-Doboka megyei 
Apanagyfaluba Geréb András ref. lel- 

kész, Emke-fiók elnök, ugyanebbe a 
megyébe Ujős községbe Kovács Lajos 

ref. lelkész, fiók-elnök, illetve Sajó- 

udvarhely községbe Kese Attila ref. 

lelkész, fiók-elnök cínrére, az Udvar- 
hely megyei Bogárfalvára Varga Al- 

bert tanító, könvvtárkezelőnek, 

jándékfüzeteket 
kiosztásra a Kolozs megvei Népjóléti 
Hivatalnak és Kissebes községnek, va- 

lamint Topaszentkirály községnek és 
Bihar megyébe is. 

Akiknek darabjait letikották 
a színpadról 

Vitéz Kolosváry-Borcsa Mihály ál- 
lamtitkár, a sajtóügyek 1 ánybi 

sa, legutóbbi rendelkezésével az 
bi zsidó szerzők darabjainak el- 

tszását tillotta meg: 
ékefi László, Biró Lajos, Bródy 
or, Bus Fekete László, Fazekas 

Fodor László, Forró Pál, Hat- 

y Lajos, Jób Dániel, Kóbor Ta- 
Lakatos László, Lengyel 
M 1 

oboz Imre, Szép Ernő, 
Szőke Szakál e és 

a körülményre, illetve rendel- 
nyomatékosan felhívjuk fal- ' 

gatta meg, ahol dr. Tusa 

zetéről beszélt. 

vaink vezetőinek figyelmét, hogy mű- 
kedvelői előadásra fenti szerzők mű- 
veit semmiféle körülmények között 
ne vegyék tekintetbe. Máskép kelle- 
metlenségeknek tehetik ki magukat. 

Emke-szervezés Bihar megyében 

Jan. 29-én Nagyváradon az Emke 
nagyváradi járási szerve tartolt ala- 
kuló gyűlést Martsa Dénes kir. 
tanfelügyelő, megyei tagozati elnök 
vezetésével. Az elnök üdvözölte a megjelenteket, élén Bölöny István 
nagyváradi járási szolgabíróval Fo- dor István őtelegdi, Hral k 

e István körösnagyharsányi és Rogge 
Károly fugyivásárhelyi jegyző jelölése 
alapján a nagyváradi járási szervezet 
tisztikarát a következőképpen alakí- lották meg: Elnök Bölöny István fő- 
szolgabiró, alelnök dr. Bakáts Béla 
ttb. főszolgabiró, jegyző Varga László 

váradszentmártoni körjegyző, pénz- 
tárnok Bertőlhy Károly vm. irodatiszt, 
társelnökök Tóth Kálmán köröstarjáni 
s. plébános és Molnár Károly mező. 

telegdi ref. lelkész, titkár dr. Csáki 

Gergely járási tisztiorvos, járási vál. 

tagok Labancz György és Teleki Mar- 

özsé, 
1 napon hasonló 

adás volt a maláriaveszedelemrő 

Tusa kísérő előadásával, míg Kiss 
roly nemzetőntudatosító előadást 
tott 

Kiszállási ismertetőnket folyta 

Az Emke falulátogató munk. 

kKét cikkben ismertettük dr. 

Ödön postatikár, Emke előadó be 

molója nyomán az Emke 
szilágymeg 

beszámolót most a Szilágyerke 

ségben tapasztaltakkal egészítjük 
szilágyerked községben kb. 
ember lakik. A község határában 1 
hold magánterület, h 

cel premontirei kanonok vá 

mártoni lakosok , 

Kijelölt községi szervezők Bihar 

községben: Ladányi Sándor, Bihar- 

püspökiben Vigváry Mihály, Bihar- 

szentandráson Zimányi Gyula, Bihar- 

szentjánosban Szabó Károly, Bors 

községben Hompola József, Fugyi- 
vásárhelyen Rogge Károly, Hegyköz- 
kovácsiban Sulyá sigmond, 

Hegyközpályiban Illés István, Kis- 

marján László László, Körösnagy- 

1 ány! Hral ky István, Kö- 
rösszegen Csomor Béla, Köröstarján- 

ban Rácz Lajos, Köröskisjenőn Szabó 

István, Mezőtelegden Fodor Mihály. 
A mezőtelegdi vidéki községekben 
Lintner Tivadar, Nagykerekiben Bö- 

szörményi Jenő, Nagyszántón Vári 
Zoltán, Nagyürögdön Bartha László, 

Váradcsehiben Wellmann 
áradlesen Pikali István, 

lősön Gyenge Károly és Váradszent- 

mártonban Varga László, valameny- 
nyien községi vezetők, illetve kör- 
jegyzők. 

Ujabb kiszállásaink 

A népművelési szerelvény újabban 

Kolozskara és Kolozs községeket láto- 
dám orvos 

a malária betegségről és az ellene való 
védekezésről tartott megfelelő oktató 

film kíséretében előadást. Kiss Károly 

tanfelügyelő Magyarország mai hely- 

című film egészítették ki. Április 27-én 
Bonchidán volt hasonló előadás. Elő- 

A műsort a magyar 
Hiszekegy s a Szózat című film és a 

Himnusz, illetve Kolozson az András 

E ó orgo, 
valóságos segélykiáltásként t 
orgonán játszó őstehetségű földm 
keze alatt. A faluban 75 tank 
gyermek van s a református f 
zeti iskolában csak 50 gyermek 
egyszerre. A tanító 2 év ó 

áll. Tanult ember alig van a falv 
A bevonulások is megritkítottá 
falu népét. A kurátor házában 

értekezl dr. Szathmáry Lajo 
Emke ügyv. alelnöke tartott bu: 

beszédet a lakossághoz. Itt is t 
anyag kiosztására került sor, de 
luban élő 117 gyermek közt 
szüleinek jutott 1–1 méter 
ahol 4-nél több gyermek volt. 
osztott ruhaanyagért egészen 

kelt árat kellett térítenii A b 
összeget az egyház szükségletei 

könyveket osz 

megigérte, hog 
belül az Erdél 

beosztott ta 

gyermekeket el 
teendő magánvizs 



édjük az életet és a termést! 
alvak és tamyák mépe 

lszász terrortámadások 

Az egyik pestmegyei 

határában három földműves 

em végezte a aavaszi vvitást, 

a támadó bombázók. A mun- 
ahelyett, hogy azonnal gon- 

dtak volna védelemről, fel- és 
ték az 

es gépe 
k észeve at 

egy közepesméretű bom 
a 

ba rajaak völgyébe mert a 

omás ben az esetben nem 
o össze őket. Világos 

rovardasásnak és a kisebb- 
bb mezőgazdasági üzemek- 

reteket öltő rortámaős 
ell 

os, sok hekren az a felfogás 

ki, r a tanyai életben, sőt 
vakban is a különösebb 

ág és keé teljesen fe- 
Az igaz, hogy kevesebb az 

eg kellet már szervezni. Ezz 
ko arról, hog gy a a ves 

tölthetünk 

simes teljesem biztomságbam a 

Ha valaki nem tud futóárokba 
bujni, vagy épület védelme alá 

vonulnmi idejekorán, az is okosan 

teszi, ha legalább a földre hasal, 

a légnyomásának iránya 

föld felszine fejett terjed. 

Légiakmák! 

Ennek a védekezésnek a helyessé- 
gét és hasznosságát bizonyítják a leg- 

újabb tapasztalatok is. Az egy yik köz- 

légiaknák zuhantak az egy 

madás alkalmával. A Tégiaknának 

rendkívül hatalmas a robbanóereje. 

Hatszáz méternyi körzetben romba- 

döntött és elsodort mindent. Erős 

épületeknek látszó házakat egyszerüen 

eltüntetett a föld színéről. Az akna 

hatóterületén belül természetesen 

minden élőlény meghalt, 
lább is súlyosan megsérül. 
azok menekültek meg, akik az akna 

elől idejekorán pincébe vonultak, 

mert a légnyomás ereje a pincékig 

nem ért el. Pedig ezek a pincék nem 

is voltak korszerűen megépített boni- 

babiztos óvóhelyek. 

repülő orgyilkosok ellemn 

A mezőgazdaság légoltalmi felké- 

szülése és a lakosság fokozott óvatos- 
sága és figyelme nem ilyenkor, ha- 
nem nyáron és azokban a hónapok- 

ban fontos, amikor a termés beérik. 

ilyenkor, ha az ellenséges gépek gyuj- 
togató eszközöket szórnak le a beérett 

száraz búza- és rozstáblákra, egy-e 

nagyobb tűz az ország élelmiszerellá- 

tásának elemi szükségletét a minden- 

napi kenyeret is veszélye tetheti 

Ha a lakosság a védekezésre kellő- 

képpen felkészülve nincs, óriási mér- 

tékü pusztulás s nyomában pedig éh- 

inség be A g 

bák es a gyujtólapok ellen rendkívül 
alaposan és gondosan fel kell készülni 

a mezőgazdasági lakosságnak. Állan- 
dó tűzfigyelő szolgálatot kell tartani 

minden községben és minden város- 

ban, mégpedig úgy, hogy a határ 

egyetlen pontja sem maradjon figye- 

lés nélkül. Állandó tűzoltókészültség 
álljon éjjel-nappal együtt, s a behor- 

dásnál, cséplésnél éppúgy szigorú 

rendszabályokat kell belartani, mint 
az emberek védelménél. 

Használjuk ki 
Az ehető gombák tefhamálanak 

most 
gomba aránylas sok fehérjé t tal 

maz és így a hús pótlására nagyon 

alkalmas. Rá kell mulatnunk, hog 

a goniba alkalmas minden olyan eset- 

ben a hús pót MHására amikor a húst 
k fel. igy pél- 

dául töltött paprikában. vagy kalará- 

béban igen jól beválik. Palacsintát is 
gombával és kisüthetjük 

zsemlemorzsában vagy tojásban, 

mint a sonkás palacsintát szoktuk. 

azonban a figyelmet arra, 
ogy csak olyan gombál készítsünk 

a gomba-idánvt! 
el, amelynek ehető voltáról a gomba 
bíztos felismerése alapján pontosan 

meggyőződtünk. Ha olyan gombát 
gyüjtöttünk, vagy vettünk, ámelynek 

ehető volta nem bizonyos, inkább 
dobjuk el, mert esetleg halálos vesze.- 

delemnek vesszük ezáltal elejét. 

A gombával kapcsolatban még arra 

hívjuk fel a figyelmet, hogy a bő eső- 
zések következtében igen sok gombá 

lehet majd gyüjteni és vásárolni, e 
megszárítva igen nagy könnyebbsége 
fog a háztartás féli étren. 

jében 

igen szolgá- 
es ellén futó- 

atnak emberek. Ilyen- 
i kell 

Alapítva: 1899. 

Kartelen kivül! 

Hortky-út 

lazdák Biztositó Szövetkezete 

Magyarország egyedüli állami érdekellésü. színmagy 

biztositó szövetkezete. 

A biztosítás minden ágával foglalkozik igen elényös 

díj- és feltételek mellett. Vezér, fő- és heliképvisekete 

minden városban és községben 

vV érképvi előségek Erdély területé 
é, 



340. oldal. 

Egyesült erővel 
A nemzet háborús erőfeszítéséből 

mindenkinek ki kell vennie a részét, 
hogy a most folyó sorsdöntő küzde- 

lemben győztesen megálljuk helyün- 
ket és ezzel országunk jobb jövőjét 
biztosítsuk. A kormány szilárd elha- 

álló erőt. Ezen a téren fontos ren- 
Idelkezéseket tartalmaz a mezőgaz- 
dasá, munkaerővel való ellátá- 
sáról szóló 
1590/1944. M. E. szám alatt a Buda- 

pesti Közlöny április 28-iki pénteki 
számában megjelent. 

A rendelet értelmében mindenütt, 
o 

mbe vehetők 

azt, hogy hány munkanapot kötele- 
sek teljesíteni. Idetartoznak a sza- 
a tör. 

és kisbirtokosok, valamint ezeknek 

szolgáltatásának kötelezett- 

ségét is mindazokra a gazdákra és 
a mezőgazdaságban fuvarozást vég- 
ző személyekre is, akik ebből a szem- 

pontból figyelembe vehetők. A föld- 

mívelésügyi miniszter rendeletben 
fogja meghatározni a részükről tel- 
jesítendő munka-, illetőleg fuvarna- 
pok számát és ezeknek előjegyezte- 

g 5 elő 
jegyzett munka-, illetőleg fuvarna- 
pokba beleszámit a földmívelés- 
ügyi miniszter által meghatározandó mértékben a saját gazdaságban 
végzett munka-, illetőleg fuvarnapok 

Magyar területen lelőtt angol rep 

száma. Az, akit munkateljesítményre 
lőj tek, arra kötelezetté válik 

Aki megfelelő számú munka-, ille- 
tőleg fuvarnapot nem teljesít, el- 

MAGYAR n 

A földmivelésügyi miniszt 
erdélyi kirendeltségénel 

1944. évi sáncolási akci 

A román uralom oktalan erdő 
sai következtében Erdélyben 
tekintélyes területet fenyeget, 

veszti az élelmiszerjegyekre való jo- gosultságát. A kötelezettség 2. 

jegyzése a nép galmi nyilvántar 

tó, illetőleg a községi előljáróság út- 
ján fog történni, a munka-, illetőleg 
fuvarkötelezettség teljesítését pedig 

1 munkásigazolványok útján fogják kormányrendelet, amely i ellenőrizni 

A kötelező munkateljesítés elő- 
jegyeztetése mellett továbbra is el- 
rendelhető marad a honvédelmi szol- 
gáltatások (honvédelmi munka) 
igénybevétele. 

rendelet a mezőgazdasági fő- 
feglalkozású munkavállalóknak meg- 
tiltja, hogy előzetes hozzájárulás 
nélkül más foglalkozási körben nem 
alkalmi munkát vállalhassanak. Az 
a munkaadó, aki a tilalom ellenére 

nem mezőgazdasági munkakörben 

(pl. iparban, kereskedelemben, stb.) 

felfogadott mezőgazdasági munka- 
vállalót hivatalos figyelmeztetés el- 
lenére továbbra is foglalkoztat, 6 
hónapig terjedhető elzárással és 8000 
pengőig terjedhető pénzbüntetéssel 
büntetendő. 

E nagyfontosságú rendelkezések- 
nek célja az, hogy a teljesen ki nem 
használt, vagy más oknál fogva ed- 
dig rejtve maradt munkaerők a meg- 
kivánható mértékig a mezőgazdaság 
szolgálatába állíttassanak, hogy ez- 
által is a mezőgazdaságtól nagy- 
számban elvont munkásokat pótolni 
lehessen. A rendelet május elsején 
lép hatályba. 

ülögép. 

előidézi a Magyarországon 

lajpusztulás veszélye. Ennek z erdőtel 
ara a 

a sáncolási munkálatok hivat. 
A sánecolás célja kettős: egyré. 
víztárolás, amellyel a téli és tava 
csapadékot a száraz időszakra 
szatartjuk a talajban, a másik . pedig a talajra hirtelen és n mennyiségben hullot csapadé r a boló munkájá kadályoza 
Különösen a nagyobb lejtésű szál földeken, d. és begyepe rét- és legelőterületeken is az talaj legértékesebb alkatrészeit azz értékes humuszt, lehordja a lyebb fekvésű völgyekbe s megfo ja ezeket a növényeket legfonto tápanyagaitól. Ez a lehordott eliszaposítja azután a folyók m 

gyakran fellépő árvizeket. 
A sáncolás tehát nemcsak tárolására és a talaj puszt 

megakadályozására szolgál, egyúttal hathatós eszköze az árv 
megszüntetésének is. 
A földmívelésügyi minis: erdélyi kirendeltsége 1942-ben i totta meg sáncolási akcióját s ebben az évben is nagyobb 3. áll él kiutalásával y al támo, 

A sáncolási akció lebonyolitásá 
kirendeltség ez évben is Erdély 
nagyobb gazdasági szervezeté 
EMGE-t bízta meg. A sáncolási 
kálatokat 13 traktor végzi, de 

ahol a sáncolás még csak kés 
célokat szolgál, a munkálatoka 
talanul végzik el, ahol pedig a 
celás eredményessége már be 
nyosodott, a sáncolásért bért 
tanak fel, amely azonban nem 
magasabb a legnehezebb talaj 
írt mélyszántásnak rendeletil 
írt bérénél. 

Mindazok, akik a sáncolási 
n
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védesapatok harcai Galiciában 
óbi napok harcait a magyan 

llon saját és ellenséges táma- 
és ellentámadások jellemezték. 
a harccselekmények mindkét 

tulajdonképpen csak az arc- 

a harcokban is az eddigiek- 

ltóan állták meg helyüket. Igy 

uthtól délre saját támadó vállal- 

ellenállásán sorra mind meg- 
ak. 

thtól északra a több helyen 

ított ellenséges támadásokat 

ataink sok esetben kézitusában 

sen mind visszaverték. E rena 

íval különösen a nagy magyan 
dről származó aalenssgi, kotelé 

atták meg u, a ar vi- 

g ragyogó beldái yy öbbek kö- 

egyéni vitézségükkel különösen 

egy ellenséges üteget teljes anya- 

és kezelő személvzetével együtt 
n megsemmisítet 
onvéd csapatok Kolomeától dél- 

ott bolsevista támadásokat ver- 

eredménnyel 
ro rroznkaró, zattge 

t De 

k és az ellenséget készenléti állá- 
vetbe újabb területsávokat 

er yereegek különösen az 
onal védőképességének megjaví- 
és a további harcok szempontjá- 

agyjelentőségűek. A küzdelem 

át y a bolsevis- 

ar 
a német páncélromboló repülő- 

k, amelyek többi között 
ön- 

jet karckocsi 

gatra páncélos kötelékek által tá- 

már szov- 

készenléti helyen őt 

harckocsit lőttek ki és így a terbvezett 

harckocsitámadást már csirájában el- 

fojtották. 

Új magyar fegyverek bemuta- 

tása a Kormányzó Úr előtt 

A Kormányzó Úr Csatay Lajos hon- 
védelmi miniszter, Vörös János vezér- 

kari főnök, vitéz Ternegg Kálmán al- 

tábornagy, Bakay Szilárd altábor- 
nagy, vitéz Dálnoki Miklós Béla ve- 

zérezredes, főhadsegéd és Lázár ea 
t tőr - 

gyakorlatot nézett meg, eveten 

mutatták a Zrinyi-rohamágyut és a 

sorozctvetőt, a két új magyar fegybvert. 

Vitéz Ternegg Kálmán altábornagy 

a Kormányzó Úr előtt röviden jelle- 
mezve ismertette az új fegyvereket és 

Tövedékei félelmetes hatását. A Zrinyi- 

rohamágyú páncélzata olyan erős, 
hogy megvédi a legénységet az ellen- 

séges páncéltőrők és aknák ellen. A 

beépített ágyúk feladata az ellenátlló 

fészkek megsemmisítése és az ellen- 

séges páncélosok kilőövése. A magyar 

sorozatvető hat csövével igen rövid 

idő alatt félelmetes tűzzáporral tőri 

meg az ellenség sorait. Az úl fegyver- 

rel az első sorozatot, vagyis 72 lövést 

a Kormányzó Úr lőtték 

T 

elete figyelte bégig a eayönyő- 

Újabb nngol mmerkat terror- 
támadások 

Május 10-én a déli órákban angol- 

szász fepülősepek repültek be Ma- 

gyarország légíterébe és ennek során 

az vország kilönberő a ponbat 

e mntáe a mezőn dolgo 

zött egy-két halálesetet és sérülést 

okoztak. Egy kisebb üdülőhelyen a 

Dobák több embert megöltek. 
Május 10-én az esti órákban 

a Du- 

nántúl és Bácska teljes szélességében 

egyes ellenséges zavaró gépekkel 

együtt nagyobb ellenséges kötelékek 

több oszlopban délnyugat és 
dél felől 

Budapest ellen megfélemlítő támadást 

hajtottak végre, amelynek 
során tűz- 

vészek és az épületekben 
kár kelet- 

kezett. Saját és szövetséges vadász- 

repülők a támadó kötelékeket mieg- 

onágítik és az egyik oszlop második
 

hullám 
A édelmi tűzérség hatásosan lőtt. 

Ellenséges gépek lelövéséről érkeztek 
jelentések. 
Más ellenséges repülőg épek május 

10-én este kelet felől berepülve dél- 
nyugat felé repülték át légiterünket. 
Ezek az ellénséges gépek 11-én haj- 

nalban repültek vissza 

Május 12-én az esti órákban a 

Duna—Tisza közén és a Tiszától ke-, 
letre levő légtérben több útvonalon 

sepek délről északi irány- 

Hék az ország légterék. 

Bombár nem érkezett jelentés. 

Valószinüleg ugyanezen gépek 13-ám 
a kora hajnali órákban ugyanezen az ' 

útvonalon északról déli irányban re- 

pülték át az ország légterét. Az átre- 
pülések zavaró jellegüek voltak. 

Ultimátum Magyarországhoz és 
Németország tübbi szövetsé- 

geseihez 

Az angol hírszolgálat jelentése sze- 

rint AngHa, az Egyesült-Államok és a 
Szovjet-Ünió uhimativ formában kis 
adott nyilatkozattal választás elé állí 

tották Magyarországot, Romániát, 

vagy pedig Németországgal együtt el 

pusztulna 

Az ellenség felszólítása nem ójság 

nekünk magyaroknak és a magyar ál- 

láspont ebben a kérdésben változat- 
lan és nagyon egyszerű. Magyaror- 

szág nem imperialista célokból lépetü 

be a háborúba, hanem a XX. század 

legnagyobb veszedelmét, bolseviz- 
must akarja távoltartani fre 
Magyarország és a magyar nemzet 

egész Európával veleg ben tudja, 
a Szovjet európai uralma az 

európai kultúra és kereszténység meg- 

semmisülése lénne, 

megdöbbenés hangján 

kezni arról, hogy az állítólagos kul- 
túrnemzetek, Anglia és Amerika segéd- 

kezet nyajtanak a történelem legnaa- 
gyobb barbarizmusához. 

kelnolítikat re 

kjubnapol tartott. s arejey Döme mi. 

niszterelnök a megindult eszmecveke 
során tájékoztatást adott a párt tag- 
jainak az időszerű kérdésekről. A mi- 

siszterelnök sab e ozot 

arról, hogy az eg 

front megteremté 

évések meghozzák a enaő meg- 

oldást 
Ma mden e ő mondotta 

ftöbbek között a miniszterelnők — a 
közös célra, a háború győzelmes be- 

felezésére kell. orníremta A ko 

i ek 

gy beszé szombatban mon
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— Uegfőbb feladatomnak azt tar- 
tomi — mondotta - hogy a kisebb- 

magyar, aki az idegen uralom 

légkörében félve állt oda a hivatalfő- 

nök elé, megérezze, hogy nagy válto- 

zás köv etkezett be. Azt akarom elérni, 
ho, y a faluból elindult magyar kis 
ember a visszacsatolás után, ha hiva- 
talnokhoz megy, úgy érezze magát, 
hogy testvérként megy a testvérhez. 

Azt akarom és a kezemben levő hata- 
om erejével ezt meg is fogom valósf- 

tani, hogy minden hivatali íróasztal 
mellé új lég ekér költözködjék be. Nem 

akarom többé azt látni, hogy félve 

tipegő, alázattól görnyedő senber 

zarándokoljanak a városba és 
érezzék magukat, mintha egy idegen 
világba jönnének, Mindenkinek, aki a 
hivatalos hatalmat gyakorolja és aki 

ségi 

zet szolgájának udnia 
kell azt, hogy egymásért telfemtpk 
szolgálatot. Ez a tekintélyt nem 
A tekintélyt a tudás és a felkészültség 
biztosítja. A becsületes nemzetszeretet 

asson át minden hivatalnokot a kis- 

emberrel való érintkezésben. Annak, 
aki az akták jegyében intézkedik, meg 
keli éreznie, hogy a kérelmező fél, a 
kisember szemszögéből a problémák 
rendkívid egyszerűek. Az aktatologa- 

tásnak az ideje lejárt. Ákárhogyan is 

elett harctér 

Az elmult héten különösen a Krim 
olkta zajlottak le nlyes védelmi 
harcok. A Cherzon-foknál levő szűk 
hídfőállásban a német és román csa- 
patok súlyos elhárító harcokat víviak 
és éjjel-nappali hősies küzdelemhen 
e vissza a szovjet lövészhadosz- 

yok tömegrohamait. Miután a Krim- 
élge betőltötte hivatását, amelyet 
a német hadvezetés rája bizott, a né- 

met és román csapatok előbb Szebasz- 

topolt, majd u a Krim-félsziget 
csekély parti sávját is kiürítették. Az 

intézik el az aktát, az elintézés min- 
dig atákozet, és gyors legye 

emzedéknek torténelmi 
megoldania. Ez 

edék azonban nem hivatkozhatik 
az ösütre, azok teljesítményeire, mert 
egyedül kell megoldania az eléje tor- 

nyosuló feladatokat — fejezte be- 

szédét vitéz Jaross Andor belügymi- 
merter 

csek Béla földmívelésügyi mi- 
m Székesfehérváron mondott be- 

szédet. 

— Súlyos időkben a megoldásra 
váró problémák igen leegyszerűsöd- 
tek – mondotta — és e pár szóban 
foglalhatók össze: a rözedelma 
béke. Ehhez azonban szükségünk van 
a fronton küzdő honvédeink harcára 
és az idehaza lévő összefogott munka 
készségére. A mezőgazdasági termelés 
minden körülmények közötti biztosí- 
tása érdekében be kellett vezetni a kö- 

telező munkaszolgálatot. Ez az intéz- 
kedés nem azok ellen irányul, akik 
eddig is dolgoztak, hiszen azok meg- 
tették kötelesség üket, hanem azok e 

dlen, akik eddig a munkát kerülték A 

nemdolgozókkal szemben megtorlás- 
ként még az élelmiszerellátástól való 
megvonásig is hajlandók vagyunk el- 

menni. A nemzet mai áldozatos har- 

sában ingyenélőket nem tűrhetünk. 

feledloka ket 

4 nen 

A magyvilág 
Olaszországi hadszíntér 

A délolaszországi harctéren hosszú 
szünet után az elmult héten csütör- 
tökön megindult nagy erőkkel az an- 
gol-amerikai támadás. A harcok Ápri- 
fiától délre és a Gaetai-öböltől kelet- 
re egyre fokozódnak. A Tirreni-ten- 
ger és Cassino között duló csata rend- 
kívül heves méreteket öltött. Az 5. 
brit hadsereg körülbelül tíz hadosz- 
tállyal támad és reménytelenül igyek- 

szik áttörni a lver golt német 

az Amerikalak vonalába és 
patrészt körülzárva 177 fogly 
tek. A hadszintér északi sza 

Az elrejt 
mel Tctank azonban 
súlyos veszteségeket okoztak 
ban, hogy az angol támadási él 
tok erejüket vesztették. San A 
nyugatra néhány helyi betőrés 

mert neg még nem lehet itt 
táról beszélni, hanem csak előc 

indítottak a városból 

főállásokat. A német csapatok a brit 
és amerikai köreke minden négy- 

utolsó német—román p is yi területen a legnagyobb 
átszállították a Krim-félszigetről 

szárazföldre. A bolsevisták 1943 

ták a félszigetlen levő gyenge 
édelmt állásokat, de csak áprilisban 

e szükségessé, hogy a német-ro- 
mán p 1 körül 

védelmi gyürübe v vonják vissza. Itt is 
meghiusultak a bolsevisták azon kií- 

sérletei, hogy 20 lövészhadosztály, sok 
tüzérségi hadosztály, páncélos- és ten- 

gerészeti dandár bevetésével a gyűrüt 
és a német erőket meg- 

ts 

Kárpatok lábánál folyó élénk 
llegű harel tevékenységtől el- 

gre kényszerítik, ami an- 
nál kee mert Alexander tábor- 

nok minden áron és a lehető feggyor- 
sabban szerelne hadműveleteihez na- 

gyobbarányú teret kiharcolni. A né- 

met csapatokat a támadás az arcvonal 
eveeny pontján sem lepte meg. 

támadókat mindjárt az első roham- 
erős ellenállás fogadta, aminek 

ereje azóta csak fokozódott. A Tirreni 

tengerpart vidékén, Minturno felett 
egészen Gastel Forte környékéig a be- 
vetett amerikaiak két napon ált foly- 
tatott támadásaik véres kudarc után 

vasárnap, az offenziva harm ik nap- 

ján már tartózkodó magatartá 

nusítottak. Ezzel szemben Minturnó- 

tól nyugatra német kötelékek 

évvel ezelőtt kínai műv 

st ta- 

be véve a kezdeményezést. 

angoloké és gyorsabban is v. 
fel 
ellenség kénytelen a rennt 
nyolítani a csapatok feljavítás. 

Távolkeleti 
Az indiai arcvonalon a 

elüzőött 

angol indiai hadosztály megmali 

ségben. Ez a hegyvidék 
művészet szent helye, ahol 
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ekkel és anyagokkal a gyü- 

k és a szőlő állati és növényi 

i ellen a védekezést biztosí- 

ogy ez mégis ezévben hogyan 

meg a leggazdaságosabban 
edményesebben, arról az rész- 

felvilágosítást és tanácsot dr. 

yi Jenő m. kir. mezőgazda- 

adjunktusnak fenti címen a 

m elhangzott előadása, amely 

Ez 

! va kir. 

nyegészségügyi Intézettől (Buda- 

. Herman Ottó-út 15.. 

zŐGAZDASAGBAN LÉGITÁ- 
oOkoOZOTT KÁROK 

HELYREÁLLÍTÁSA. 

kir. földmívelésügyi miniszter 

1944. F. M. számú körrende- 
felhívta az illetékes hatóságok 

ét arra, hogy a mezőgazdasági 
latok elvégzésének biztosítása 
1 honvédelmi ateezet 

sokat a fennálló rendelkezések 

gi munkálatok elvégzése vé- 

n szükség. Annak sincs akadá- 

ogy a Budapestről és környéké- 
távolított lakosság munkaképes 

mezőgazdasági munkára 

ék. 

ÁBORÚ VÉGEIG TILOS A ME- 
ÉS ERDŐGAZDASÁGI INGAT- 
LANOK ADÁS-VÉTELE 

udapesti Közlöny május 6-iki 

kormányrendeletet közölt a 

és erdőgazdasági ingatlanok 
ilmának korlátozásáról. 

ndelet kimondja, hogy a háború 
ma alatt mező- és erdőgazdasági 

dni nem sza- 

yen ingatlant elidegenítő jog- 

érvényfelem de érvénytelenek 

dés kötését megelőző előzetes 
yezések (előszerződések) is. 

ző- és erdőgazasági ingatlan el- 
ítése iránt a rendelet életbelé- 

i jogügylet érvény- 

telednő válik, kivéve, ha 1. a jogügy- 

letet a szük- 

séges lgk balo va- 

gyontelügyelői, gyámhatósági, vagy 

egyéb hatósági jóváhagyás, hozzájá- 

rulás, megerősítés, vagy tudomásul- 

vétel végett, vagy a vagyoná ruházási 

illeték kiszabása végett a jelen ren- 

delet hatálybalépése előtt az illetékes 

illetve a jog- 

ügyletről készíi ett okiratot bemutat- 

kák vagy 2. a telekkönyvi hatóságnál 

1 iránt a kérel- 

net a rendelet natálybalépése előtt 
előtejesztették, vagy 3. az ingatlant a 

szerződő fél a rendelet hatálybalépése 

előtt birtokba vette, vagy 4. a jogügy- 

let teljesítése iránt a rendelet hatály- 

balépése előtt a pert megindították. 

A rendelet nem terjed ki ingatlan- 
nak az államkincstár, a törvényható- 

ság, a község áttal való megszerzésére 
az vagy 

erre törvényszer üen kirendelt intézet, 

vagy más szerv útján földbirtokpoli- 

tikai célból megszerzésére vagy eli 

gerítésére, ingatlannak hagyatéki osz- 

tályegyezség, vagy a közszerzemény 

megosztása során való elidegenítésre, 

ingatlantu lajdonostársak között lét- 

rejött elidezenítesékka végül a zsidó- 
i elide- 

genítésére szek továbbra is az zeka 
átvevő hivatalos állami szervek keze- 

lésében maradnak. 

A földmívelésügyi miniszter a pénz- 

ügyminiszterrel egyetértve engedélyt 

adhat bizonyos mezőgazdasági ingat- 

lanok eladására abban az esetben, hba 

köztartozá, jelzáloggal hbiztosíott 

követelést, vagy védett birtokhoz tar- 

tozó ingatlant terhelő jelzálogos kö- 

vetelést kell kiegyenlíteni, de csak 

olyan területre, amelyből az 
említett 

fizetések kiegyenlíthetők. A rendelet 

nem érinti ingallanoknak végr ehaj- 

tási árverés útján való elidegenítését, 

de kiterjed az önkéntes árverés útján. 

valamint az árverést pótló 
bírői úton 

ből való 

A rendelet kibirdetése napján — 

tehát május 6-án — életbe 
is lépett. 

A FÖLDMÍVELÉSÜGYI MI
NISZTÉ- 

REIUM ERDÉLYI KIRENDELTSÉGÉ-
 

NEK TENYÉSZNYÚL- ÉS
 MINTA- 

KETREC-AKCIÓJA 

Közismert tény az, hogy Erdély, de 

különösen a Székelyföld a törpe- 

kisgazdaságok hazája. Mi
ndazok a 

termelési ak teláb smelyek a kis-
 

a több kézi 

elsősorban munkaerő atal emelik, 
számíthatnak érdeklődésre az erdélyi ! 

és székely kisgazdák között. Ezért 

van nagy jelentősége a nyúltenyész- 
tés szélesebb körű megszervezésének. 

A nyúltenyésztésre az adottságok 

kölönösen a Székelyföldön megvan- 

nak: a hidegebb időjárás, amely a leg- 

kiválóbb minőségű gerezna, prém elő- 

állítására alkalmas, a nyulak takar- 

mányozásához szükséges lóhere és zab 

termelésére a vidék éghajlata és talaj. 
viszonyai megfelelőek, végül pedig a 

nagy családdal rendelkező furó-fara- 

gó székely a nyulak ketreceit maga 

készítheti el, a sok gyermek közül pe- 

dig akad nemcsak egy, aki a nyula- 

kat gondozza. 

Ezért van különös jelentősége a 
földmivelésügyi minisztérium erdélyi 

kirendeksége által megindított te- 
nyésznyúl-akciónak, amelynek so- 

rán 1944-ben is felytetni livánia a 

mult ve indít 

és int kiosztást. Az elnult 

évben ugyanis már 600 drb. fenyész- 
nyulat és 100 drb. mintaketrecet osz- 

tottak szét az erdélyi és székelyföldi 
gazdák között. 

A földmívelésügyi minisztérium er- 

délyi kirendetlsége ez évre is nagyobb 
összegű államsegélyt utalt ki erre a 
célra és ezáltal az akció keretei lé- 
nyegesen bővültek. Az akció lebonyo- 
Mtását a miniszteri kirendeltség az 
Erdélyi Magyar Gazdasági Egyesület- 

re bízta. 

Mindazok, akik az akcióban részt 

kívánnak venni, igényléseikkel for- 

duljanak az EMGE kolozsvári kisállat. 

tenyésztő szakosztályához, vagy pedig 
az EMGE kirendeltségeihez. 

IRŐ-, sokszorosTó- 
És szAMOLOGEÉPE 
szabezob Javitását, kr hnétésél több 
évi jótáliás, mellett vállalom sszos 

adret meta edl e ek 

Körmendy ihály 
űszerész 
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A ügyi M 

erdélyi kirendeltsége az alábbiakra 
hívja fel az erdélyi gazdák figyelmét: 

A llégitámadásokkal kapcsolatban 
számolni kell azzal, hogy az ellenség 
a lábonálló és betakarítolt mezőgaz- 

dasági termékek pusztítására is töre- 
kedni fog. A kártételek megakadályo- 

zására mindent el kell követni, főleg 
pedig olyan intézkedéseket kell foga- 

natosítani, amelyek tűzveszélyt a 
legkisebb mértékre csökkentik Az ed. 

szerzett tapasztalatok szerint a 
különböző gyújtóeszközök csak ak 

kor fejtik ki hatásukat, ha teljesen, 
vagy túlérett állapotban lévő abona- 
táblára esnek A legcélravezetőbb vé- dekezés tehát az idejében történő 

atatás. ÁA teljes érés bevárása előtt végzett aratás a termés menn isége és minősége szempontjából is előnyös. 
Ezt a öldmivelés 

8.y amnugyis már régóta ajánlja a gazdák 
figyelmébe. 
A gabonaféléknek idejében való aratása fokozottan kívánatos a légi- 

veszély kockázata miatt és ez sokkal 
jjobb biztosítékot nyújt a lábonálló 

Gabonatermésünk megávása a löámadással 
oskozhatóá tözveszéllyel szemben 

de nemcsak a keresztekkel párhuza- 
mosan, hanem azok sorait is meg 

kell barázdákkal szakítani. 
Nemcsak a gabonafélék, hanem a 

széna betakarításánál is törekedni 

kell a kockázat megosztása végett a 

kazlaknak éés asztagoknak több he- 

lyen történő rakására. Ez a gabona 

összehordásánál eddig is szokásos 

volt, de az idén még inkább több he- 
lyen a határban kell összehordani 

nemcsak a gabonát, hanem a szénát 

is. A cséplést az eddiginél megosztot- 

tabban több helyen kell végezni és- 
pedig lehetőleg minél többet kereszt- 
ből kell csépelni. Az eddiginél több 
közös szérűt is kell létesíteni. A köz- 
ségek területére, az udvarokba csak 
az elkerülhetetlenül szükséges leg- 

kisebb mennyiségü szénát, szemes- 
gabonát, vagy szalmát szabad behor- 

dani a falvak tűzveszélyének csök- 

kentése végett. Az elővigyázatossági 
intézkedéseket rendszere és éber fi- 
gyelőszolgálatnak kell kiegészíteni, 

ogy az ellenség repülőgépekről tőr- 

ténő gyujtogatási kísérletek alkalmá- 
val azonnal megtörténhessék a kez- gabonáknak a tűzveszélytől való detben könnyen leküzdhető tűzfészek ére, mint az a többfelé eloltása. 

a b ke 

ak ki és ez- : 
FIGYELMEZTETÉS! való levágás 

csök ntsék. 

célszerű a már 
nából keskeny sávokat kikaszálni 

s ezeket rögtöm felszántani ha el- 
Háríthatatlan okból az egész táblát 
mnem lehet idejében learatni 

eagyot fontos ezenkívüi a keresz- 
tek (kévék) olyan összerakása, hogy 
oraik foly ága g kra- a na- 

obb közökkel meg legyen szakít- 
a. Ezévben a tűzveszély elhárítása 
zempontjából is okvetlenül szüksé- 

tarlószántás mielőbbi elvégzése, 

Kérjük olvasóinkat, hogy minden- 
memű előfizetési ügyben a „Magyar 
Nép kiadóhivatalához, Kolozsvár, 
Brassai-utca 7. forduljanak. Kérjük 
tehát azokat az olvasókat is, akik az 

Emke felhívásai alapján kapcsolódtak 
be előfizetőink táborába, előfizetésük- 

kel szintén közvetlenül kiadóhivata- 
lunkhoz forduljanak. 

szereda 
Sz. 

A szzerkesztésér felels DÁVID IVÁN 

s z A kiadóhívatal d 
alább felsoroltalmak Köszöne 

dunk a bejelentett új előfizetőké 
G. F. Meggyesfalva, T. I Sz. 

K F Mezőszabolcs, Sz B. Gs 
györgy MI Mezőrücs Gy 
keresz úl 

ELCFIZETŐINKHEZ! A jelen 
rülmények között Tapunk fenn 
csak úgy biztosítható, ha 
tőlnk az előfiz 

nem tettek eleget llyen irányú 
sünknek. 
– Hátralékos előfizetőink fels 

tovább folytatjuk. Marostord, 
Szatmár, Szilágy, stb. megyék 
nek. A felszólítás jelenleg is 
tautalvánnyatl történik és a 
összeg f. évi december 31-ig terjedő 
szóló előfizetést foglalja magába 

vi ápr. 1-től tarto 

adóhivatalunkhoz, mert a jelenle 
mények nem engedik meg a hite 

A következő befolyt pénzeket 
zuk: M. I. Páké 10.20, Özv. K. B 

8.20, v. 
10.20, O. J. Ocfalva 8.20, Sz. M. 

8.20, Cs 
A-é 

jlak 10, S 
ereck 10.20, L. 

P. Alsócsernát 
8 E D. Almá ! 
petri 22.70, Gy. E 
A-né Ermihályfalva 10.20, H 
10.20, N. Z. S. Gálospetri 
Csikvacsárcsi 18.20, B. 

Felelős kiadó: TOTH KÁLMÁN. 


